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DATALOGIC SCANNING, INC. MAGELLAN™ END USER LICENSE
AGREEMENT

Notice to End User: The Datalogic Product you have acquired contains embedded Software, which is integral to the product's operation. This Soft-
ware is being provided to you under license, subject to the terms and conditions of this Agreement. If you use the Datalogic Product, you will be
deemed to have accepted the terms and conditions of this Agreement. If you do not intend to be bound to the terms of this Agreement, Datalogic is
not willing to license the Software to you, you may not use the Datalogic Product or the Software, and you must contact the party from whom you
acquired the Datalogic Product for instructions.

This End User Software License Agreement ("Agreement") is a legally binding agreement governing the licensing of the Software and Documentation by Data-
logic,Scanning Holdings, Inc. and its subsidiaries and affiliates ("Datalogic") to the entity or person who has purchased or otherwise acquired a Datalogic Product
("End User"). For purposes of this Agreement, any software that is associated with a separate end-user license agreement is licensed to you under the terms of
that license agreement. Datalogic and End User hereby agree as follows:

1. Definitions.

1.1 "Documentation" means materials such as user's guides, program reference guides, quick reference guides, manuals, or similar materials associated with
or related to the Datalogic Product, whether in printed, "online", or other form.

1.2 "Proprietary Information" means: (a) source code, object code, software, documentation, and any related internal design, system design, data base
design, algorithms, technology, technical data or information, implementation techniques, and trade secrets related to the Software, (b) any other trade
secrets marked appropriately or identified as proprietary or confidential, and (c) any information that End User, under the circumstances, should recognize
as confidential. Proprietary Information does not include any information that the receiving party can establish was (1) in the public domain, (2) already in
the receiving party's possession or rightfully known prior to receipt, (3) rightfully learned from a third party not in violation of any other's proprietary rights,
or (4) independently developed without access to Proprietary Information.

1.3 "Datalogic Product" means the Datalogic MagellanTM 1000i series, MagellanTM 1100i series, M?gellanTM 1400i series,'MageIIanTM 2200VS series,
Magellan ™ 2300HS series, MagellanlM 3200VSi series, MangellanlM 3300HS:i series, Magella\nlM 8100 series, MagellanlM 8200 series, MagellanlM

8300 series, MagellanTM 8400 series, MagellanTM 8500 series, MagellanTM 9500 series, and/or Magellan SL™ series scanner and/or scanner/scale
product, including all embedded Software in and all Documentation related to such product, which has been purchased or otherwise acquired by End
User, whether obtained directly or indirectly from Datalogic.

1.4  "Software" means any software or computer programs of Datalogic or its third party licensors in machine readable form which is embedded in the Data-
logic Product, whether obtained directly or indirectly from Datalogic, including any replacement, update, upgrade, enhancement or modification.

2. Scope Of License Granted.

2.1 Datalogic grants to End User a non-exclusive, non-transferable, perpetual license to use the Software, solely on the Datalogic Product in which it is
embedded ("designated Datalogic Product"), in machine-readable form only, solely for End User's internal business purposes. This Agreement does not
convey ownership of the Software to End User. Title to the Software shall be and remain with Datalogic or the third party from whom Datalogic has
obtained a licensed right. As used in this Agreement, the term "purchase" or its equivalents when applied to the Software shall mean "acquire under
license." End User is not entitled to receipt or use of the source code to any Software.

2.2 End User shall not copy, modify, decompile, disassemble, reverse engineer, or otherwise reproduce or remanufacture the Software, whether modified or
unmodified, nor sell, assign, sublicense, distribute, lend, rent, give, or otherwise transfer the Software to any other person or organization, for purposes
other than as expressly provided in this Agreement, without Datalogic's prior written consent.

3. Transfers, Support.

3.1 Any copying, installing, reproduction, remanufacture, reverse engineering, electronic transfer, or other use of the Software on other than the designated
Datalogic Product will be a material breach of this Agreement. However, Datalogic may elect not to terminate this Agreement or the granted licenses, but
instead may elect to notify End User that End User is deemed to have ordered and accepted a license for each breaching use. End User shall pay Data-
logic the applicable list price for such licenses as of the date of such breach.

3.2  End User shall not sell, assign, sublicense, distribute, lend, rent, give, or otherwise transfer the Datalogic Product to any third party unless such third party
agrees with Datalogic in writing to be bound by the terms and conditions of this Agreement. Any such transfer of the Datalogic Product absent such
agreement shall be null and void.

3.3  End User may obtain support for Software from Datalogic at Datalogic's standard support fees and under Datalogic's standard support terms and condi-
tions in effect at the time the support is requested.

4. Intellectual Property.

End User acknowledges that the Software constitutes valuable trade secrets of Datalogic or Datalogic's third party licensors and that the Software is protected by
intellectual property laws and treaties. The license set forth in this Agreement does not transfer to End User any ownership of Datalogic's or its third party licen-
sors' copyrights, patents, trademarks, service marks, trade secrets, or other intellectual property rights and End User shall have no right to commence any legal
actions to obtain such rights. End User shall not remove, modify, or take any other action that would obscure any copyright, trademark, patent marking, or other
intellectual property notices contained in or on the Datalogic Product.

5. Proprietary Information.

5.1 End User acknowledges that Proprietary Information is the confidential, proprietary, and trade secret property of Datalogic and Datalogic's third party
licensors and End User acquires no right or interest in any Proprietary Information.

5.2 End User shall not disclose, provide, or otherwise make available the Proprietary Information of Datalogic or its third party licensors to any person other
than End User's authorized employees or agents who are under confidentiality agreement, and End User shall not use the Proprietary Information other
than in conjunction with use of the Datalogic Product exclusively for End User's internal business purposes. End User shall take steps to protect the Pro-
prietary Information no less securely than if it were End User's own intellectual property.

5.3  The provisions of this Proprietary Information Section shall survive and continue for five (5) years after the termination of this Agreement.

6. Limited Warranty.

6.1 Datalogic warrants that, under normal use and operation, the Datalogic Product will conform substantially to the applicable Documentation for the period
specified in the Documentation. During this period, for all reproducible nonconformities for which Datalogic has been given written notice, Datalogic will
use commercially reasonable efforts to remedy nonconformities verified by Datalogic. End User agrees to supply Datalogic with all reasonably requested
information and assistance necessary to help Datalogic in remedying such nonconformities. For all defects reported to Datalogic within the warranty
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period, Datalogic's liability is limited to providing End User with one copy of corrections or responding to End User's problem reports according to Data-
logic's standard assistance practices. Datalogic does not warrant that the product will meet End User's requirements or that use of the product will be
uninterrupted or error free, or that Datalogic's remedial efforts will correct any nonconformance. This limited warranty does not cover any product that has
been subjected to damage or abuse, whether intentionally, accidentally, or by neglect, or to unauthorized repair or unauthorized installation, and shall be
void if End User modifies the product, uses the product in any manner other than as established in the Documentation, or if End User breaches any of the
provisions of this Agreement.

6.2 EXCEPT AS PROVIDED IN THIS AGREEMENT, THE DATALOGIC PRODUCT IS PROVIDED "AS IS" AND DATALOGIC MAKES NO WARRANTIES OF
ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, WRITTEN OR ORAL, WITH RESPECT TO THE PRODUCT, AND SPECIFICALLY DISCLAIMS THE IMPLIED WAR-
RANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

7. Infringement.

71 Datalogic will defend End User against any claim in a lawsuit that the Datalogic Product furnished hereunder infringe a United States patent or copyright
of a third party and Datalogic will pay any damages finally awarded against End User by a court of competent jurisdiction that are attributable to such
claim or will pay End User's part of any settlement that is attributable to such claim, provided, that 1) End User notifies Datalogic promptly in writing of the
claim, 2) Datalogic controls the defense or settlement of the claim, and 3) End User cooperates fully with Datalogic in such defense or settlement. All
notices of a claim should be sent to Datalogic Scanning Holdings, Inc., Legal Department, 959 Terry Street, Eugene, OR 97402.

7.2 In the defense or settlement of any such claim, Datalogic may, at its option, 1) procure for End User the right to continue using the Datalogic Product, 2)
modify the Datalogic Product so that it becomes non-infringing, 3) replace the Datalogic Product with an equivalent product not subject to such claim, or 4)
provide End User an opportunity to return the Datalogic Product and receive a refund of the purchase price paid, less a reasonable allowance for use.

7.3 Datalogic shall have no liability to End User for claims of infringement based upon 1) the use of any Datalogic Product in combination with any product
which Datalogic has not either furnished or authorized for use with such Datalogic Product 2) the use of any Datalogic Product designed, manufactured,
or modified to the specifications of End User, or 3) End User's modification of the Datalogic Product without written authorization from Datalogic.

7.4  THE FOREGOING STATES DATALOGIC'S COMPLETE AND ENTIRE OBLIGATION CONCERNING CLAIMS OF PATENT, COPYRIGHT, OR OTHER
INTELLECTUAL PROPERTY INFRINGEMENT, CANCELS AND SUPERSEDES ANY PRIOR AGREEMENTS, WHETHER ORAL OR WRITTEN,
BETWEEN THE PARTIES CONCERNING SUCH CLAIMS, AND WILL NOT BE MODIFIED OR AMENDED BY ANY PAST, CONTEMPORANEOUS, OR
FUTURE AGREEMENTS OR DEALINGS BETWEEN THE PARTIES, WHETHER ORAL OR WRITTEN, EXCEPT AS SET FORTH IN A FUTURE WRIT-
ING SIGNED BY BOTH PARTIES.

8. Limitation Of Liability.

EXCEPT AS PROVIDED IN SECTION 7, DATALOGIC SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY CLAIMS AGAINST END USER BY ANY OTHER PARTY. IN NO
EVENT SHALL DATALOGIC'S LIABILITY FOR DAMAGES, IF ANY, WHETHER BASED UPON CONTRACT, TORT (INCLUDING NEGLIGENCE), PRODUCT
LIABILITY, STRICT LIABILITY, WARRANTY, OR ANY OTHER BASIS, EXCEED THE PRICE OR FEE PAID BY END USER FOR THE DATALOGIC PRODUCT.
UNDER NO CIRCUMSTANCES SHALL DATALOGIC BE LIABLE TO END USER OR ANY THIRD PARTY FOR LOST PROFITS, LOST DATA, INTERRUPTION
OF BUSINESS OR SERVICE, OR FOR ANY OTHER SPECIAL, CONSEQUENTIAL, CONTINGENT, INDIRECT, INCIDENTAL, PUNITIVE, EXEMPLARY, OR
OTHER SIMILAR DAMAGES, EVEN IF DATALOGIC HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

9. Government Restricted Rights; International Use.

9.1 Use, duplication, or disclosure of the Software by the U.S. Government is subject to the restrictions for computer software developed at private expense as
set forth in the U.S. Federal Acquisition Regulations at FAR 52.227-14(g), or 52.227-19 or in the Rights in Technical Data and Computer Software clause
at DFARS 252.227-7013(c)(1)(ii), whichever is applicable.

9.2  If End User is using the Datalogic Product outside of the United States, End User must comply with the applicable local laws of the country in which the
Datalogic Product is used, with U.S. export control laws, and with the English language version of this Agreement. The provisions of the "United Nations
Convention on International Sale of Goods" shall not apply to this Agreement.

10. Termination.

10.1  Either party may terminate this Agreement or any license granted under this Agreement at any time upon written notice if the other party breaches any
provision of this Agreement.

10.2  Upon termination of this Agreement, End User immediately shall cease using any non-embedded software and shall return to Datalogic or destroy all non-
embedded software covered by this Agreement, and shall furnish Datalogic with a certificate of compliance with this provision signed by an officer or
authorized representative of End User. For embedded software, End User agrees to sign a waiver prepared by Datalogic concerning further use of the
embedded Software. End User's resumed or continued use of the embedded Software after termination shall constitute End User's agreement to be
bound by the terms and conditions of this Agreement for such use.

11. General Provisions.

11.1  Entire Agreement; Amendment. This document contains the entire agreement between the parties relating to the licensing of the Software and super-
sedes all prior or contemporaneous agreements, written or oral, between the parties concerning the licensing of the Software. This Agreement may not be
changed, amended, or modified except by written document signed by Datalogic.

11.2 Notice. All notices required or authorized under this Agreement shall be given in writing, and shall be effective when received, with evidence of receipt.
Notices to Datalogic shall be sent to the attention of Contract Administration, Datalogic Scanning Holdings, Inc., 959 Terry Street, Eugene, OR 97402, or
such other address as may be specified by Datalogic in writing.

11.3  Waiver. A party's failure to enforce any of the terms and conditions of this Agreement shall not prevent the party's later enforcement of such terms and
conditions.

11.4 Governing Law; Venue: This Agreement and the rights of the parties hereunder shall be governed by and construed in accordance with the laws of the
State of Oregon U.S.A, without regard to the rules governing conflicts of law. The state or federal courts of the State of Oregon located in either Multno-
mah or Lane counties shall have exclusive jurisdiction over all matters regarding this Agreement, except that Datalogic shall have the right, at its absolute
discretion, to initiate proceedings in the courts of any other state, country, or territory in which End User resides, or in which any of End User's assets are
located.

11.5 Attorneys’ Fees. In the event an action is brought to enforce the terms and conditions of this Agreement, the prevailing party shall be entitled to reasonable
attorneys' fees, both at trial and on appeal.

-END -
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Quick Reference Guide

Introduction

This guide offers a summary of basic scanner operation for first time users. Install-
ers, system managers and other technical personnel can find installation, program-
ming and further advanced information in the Product Reference Guide. Up-to-
date revisions of publications can be viewed, printed and downloaded from the
website listed on the back cover of this manual. Printed manuals can also be
ordered from your dealer/distributor.

Connection

For your convenience, Figure 1 shows scanner connections and their functions.

Figure 1. Connections

EAS Opening \

Scanner Host Aux. Port Power
N \\
EAS Connection POS TERMINAL AUXILIARY PORT POWER
- Electronic Article Surveillance . Label Data - Test Port

! - DC Brick Input
Connection - Application Download |- On Screen

(where appropriate) Programming (OSP)

- Application Download

- RS-232 Handheld Scanner Input

- Auxiliary RS-232 Label Data Output

Connection to this port is Optional Connection to this port is Optional
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Operation

Scanning Items

The scanner is mounted so its scan window is flush with the countertop. This
allows for maximum working space, and also permits the user to slide items over its
surface without having to grasp or pick them up. Bar codes are effortlessly scanned
when swept through the zone projected from the substantial scan window as
shown in Figure 2a.

NOTE

Facing bar code labels in the direction of scanning, or toward the scan
window will optimize the scan rate. The arrow on the scanner’s top
cover indicates the direction scanned items should be moved (see
Figure 2b).

With FirstStrike '™ decoding software, the scanner can read most hard-to-read
codes quickly and without excess orientation.

Figure 2. Operating the Scanner

a
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!
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d Volume/Tone Push Button
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Volume/Tone Push Button

The Volume/Tone Push Button (Figure 2d — accessed by removing the Top
Cover Figure 2¢) also performs multiple functions depending upon the duration
of time it is pressed:

Volume changes made using the Volume/Tone Push Button are lost
when the scanner is powered-down and are reset to the configured set-
ting. If you wish to permanently change the volume, use the special
programming labels in the Product Reference Guide.

Table 1. Volume/Tone Push Button Functions

PRESS
DURATION FUNCTION COMMENT
Alternatively, the scanner can be awakened by:
Momentary (when Wakes scanner from Sleep - Moving anyobject through the scan zone y
scanner is asleep) Mode )

- Scanning with an attached auxiliary scanner.

Press the push button momentarily to increase speaker vol-
ume. When the loudest volume is reached, a repeated press
Increments volume of the push button cycles volume back to the lowest setting,
then volume increases on subsequent press(es). Four volume
levels are available.

Momentary (when
scanner is awake)

Press the push button for approximately 2 seconds, then

Hold, then release release. Each time this is done, the beeper will sound at one

when the beeper Increments tone of three tones. Stop when the desired tone (high, medium or
sounds :
low) is sounded.
This mode allows system support personnel to troubleshoot
problems with the scanner and is used to determine if it can
4 Seconds Scanner Diagnostics Mode? read bar codes. Press the button for eight seconds or cycle
power to exit Scanner Diagnostics Mode and reset the scan-
ner.
8 Seconds Resets Scanner? Only system support personnel should perform a reset.

a. By standard defaulf, this function is normally disabled o prevent accidental activation by users.
b. Users should not perform scanner resets except under the direction of trained systems support person-
nel.
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Green LED Indicator

The green LED (Figure 2d) indicates scanner status as shown in the table below.

Table 2. Green LED Indications

LED
INDICATION

DURATION

COMMENT

Scanner Active?

(Normal Mode)

Scanner (Green) LED on steady and dim
( )

The scanner is ready for operation. Scanning is immedi-
ately available.

Good Read Indi-

cation?

Scanner (Green) LED - bright flash
( I ] )

Indicates a bar code has been read and decoded.

Program Mode
Indication

Scanner (Green) LED - Continuous flash-

ing
I m .

Indicates the scanner is in Label Programming Mode.
Cycle power to exit Programming Mode.

Sleep Mode Indi-

Scanner (Green) LED flashes slowly

The scanner motor and/or laser have automatically
switched off and the unit has entered Sleep Mode due

cation 0 0 0 0 0 . to extended inactivity.
Scanner (Green) LED 1-second off, 1/10-
Host Disabled second on Host has disabled scanning.
L T T T A T (O O

_ Audible low tone 1 second. LED flashes
Field Replace- continuously.
able Unit (FRU) Serves notice that a fatal FRU failure has been
Warning (Error ‘») e — detected. Call systems support for service.
Mode)

FRU Indication

Scanner (Green) LED flashes a coded
sequence in concert with the speaker.

Q) Q) )

‘:l ‘:l ‘:llll

Occurs ONLY upon Volume/Tone button push following
a FRU warning. Enables service technicians to identify
FRU failures.

a. Certain functions of the LED are selectable 1o be enal

grammed to display all indications.

led or disabled. Your scanner may not be pro-
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Introduction

Ce guide présente une synthese du fonctionnement de base du scanner a l'atten-
tion des utilisateurs novices. Les installateurs, les administrateurs de systeme et
autres personnels techniques pourront obtenir des informations sur I'installation,
la programmation ainsi que d'autres indications plus avancées dans le Guide de
référence du produit. Il est possible de consulter, d'imprimer et télécharger des
mises 2 jour des publications a partir du site de Datalogic a I'adresse reportée sur la
couverture postérieure de ce manuel. Il est également possible de commander des

manuels imprimés aupres de votre vendeur/distributeur.

Raccordement

Pour vous aider, consulter la Figure 3 qui illustre les raccordements et les fonctions

du scanner

Figure 3. Raccordement

EAS Opening

AN a

~
=

G

- Sortie auxiliaire RS-232 données

étiquette

Scanner Host Aux. Port Power
Raccordement EAS Terminal Port auxiliaire Alimentation
d'encaissement (POS)
- Systeme de surveillance . Données étiquette |- Port d'essai - Entrée Brick CC
électronique d'articles (EAS) -Téléchargement de - Affichage de la programmation (OSP)
Raccordement I'application (le cas | Téléchargement de I'application
échéant) - Entrée scanner a main RS-232

Le raccordement a ce port est
facultatif

Le raccordement a ce port est
facultatif
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Fonctionnement

Lecture d’articles

Le scanner est installé de maniére a positionner sa fenétre de lecture au méme
niveau que le comproir. Cette procédure permet d'obtenir un espace de travail
maximum et permet a |'utilisateur de faire glisser les articles sur la surface sans

devoir les saisir ou les soulever. Les codes a barres sont numérisés sans aucun effort
lorsqu'ils sont passés a travers la zone projetée a partir de la grande fenétre de lec-
ture illustrée a la Figure 4a.

NOTA

La position en face des étiquettes des codes a barres dans la direction
de lecture ou face a la fenétre de lecture optimisera le taux de lectures
réussies. La fleche présente sur le couvercle supérieur du scanner
indique la direction de déplacement a suivre pour numériser les arti-

cles (voir Figure 4b).

Gréce au logiciel de décodage FirstStrike™, le scanner peut capturer rapidement et
avec une orientation minime la plupart des codes de lecture difficile.

Figure 4. Mode de lecture " Transfert " et " Présentation "
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Bouton-poussoir volume/tonalité

Le bouton-poussoir volume/tonalité exécute également des fonctions
multiples selon la durée de son activation :

Les changements de volume rendent I'utilisation du Bouton de réglage
du Volume/Tonalité difficile lorsque le scanner est hors tension et est
réinitiliasé au paramétre configuré. Si vous désirez changer définitive-
ment le volume, utilisez les étiquettes spéciales de programmation
dans le Guide de référence du produit.

Table 3. Fonctions du bouton-poussoir Volume/tonalité

DUREE
D'ACTIVATION

FONCTION

COMMENTAIRE

Momentané (lorsque
le scanner est en
mode de veille)

Réveille le scanner du mode de

veille

En alternative, le scanner peut étre réveillé par :

- déplacement d'un objet a travers la zone de balayage.
- un changement de poids sur la balance.

- Lecture avec un scanner auxiliaire attaché

Momentané (lorsque
le scanner est en
mode d'éveil)

Augmente le volume

Pressez le bouton-poussoir momentanément pour augmenter
le volume du haut-parleur. Aprés avoir atteint le volume le
plus élevé, une pression répétée du bouton-poussoir reporte
progressivement le volume au niveau le plus bas, le volume
augmente ensuite en fonction des pressions successives.
Cing niveaux de volume sont disponibles.

Maintenez la touche

la lorsque I'avertis-
seur sonore retentit

enfoncée et relachez-

Augmente la tonalité

Pressez le bouton-poussoir pendant approximativement 2
secondes, puis relachez. A chaque pression, l'avertisseur
retentira selon une des trois tonalités. Arrétez lorsque la
tonalité désirée (élevée, moyenne ou faible) est obtenue.

Mode de diagnostic du scan-

Ce mode permet au personnel chargé de I'assistance du sys-
téme de remédier aux problémes du scanner. Les diagnostics

4 secondes a sont généralement lancés apres la notification d'une alarme
ner du module interchangeable (voir Tableau 1). Débranchez et
rebranchez I'alimentation pour sortir du mode diagnostic.
e b | Seulle personnel charge de l'assistance du systeme est
8 secondes Remet le scanner & I'état initia

autorisé a exécuter la remise a 'état initial.

a. Par defaut, cetie fonction est neuiralisée pour emnr

pécher Tactivation accidentelle par des ufilisateurs.

b. Les utilisateurs ne devraient pas procéder a la remise a I'état initial du scanner sauf sous la direction de
personnel agréé chargé de l'assistance des systémes.
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Fonctions des voyant DEL Vert

Table 4. Green LED Indications

Le voyant DEL vert (Figure 4d) indique I'état du scanner au Table 4 ci-dessous.

LED
INDICATION

DURATION

COMMENT

Scanner Actif?

(Mode normal)

Voyant DEL vert en mode veille fixe
( )

Le scanner est prét a fonctionner. Le balayage est
immédiatement disponible.

Lecture correcte
de lindication®

Voyant DEL vert - clignotement lumineux
( | I )

Indique la lecture et le décodage du code a barres.

Indication du
mode programme

Voyant DEL vert - Clignotement continu
m F O b =

Ipdique que le scanner est en mode de programmation
Etiquette. Débranchez et rebranchez I'alimentation pour
sortir du mode de programmation.

Indication du
mode de veille

Le voyant DEL vert clignote lentement
0 0 0 0 0 g

Le moteur du scanner et/ou le laser sont mis automa-
tiquement hors tension et ['unité passe en mode de
veille a cause de l'inactivité prolongée.

Systeme invalide

1 seconde éteint, 1/10& de seconde allu-
mé
1000 0 000 DD DD

Systeme invalide scanner.

Alarme de mod-
ule interchange-

Signal sonore bas 1 seconde. Voyant DEL
vert/jaune alternatif clignote de maniére
continue.

Indique qu'une erreur fatale du module interchangeable

able(Mode a été détectée.
deerreur) ‘))) = e == ==
Le voyant DEL vert clignote selon une
- séquence codee en combinaison avec e UNIQUEMENT au cas ou le bouton Volume/tonalité
Indication de haut-parleur. e \ .
; serait activé suite a une alarme d’'un module inter-
module inter- changeable. Ceci permet aux techniciens d'identifier les
changeable ‘))) ‘))) ‘))) R~ geavle. Leclp

B B Eaas

défaillances du module interchangeable.

a. ITestpossible de sélectionner certaines fonctions des voyants DEL vert et jaune afin de Tes acfiver ou
désactiver. |l n'est pas possible de programmer votre scanner pour afficher toutes les indications.
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Einleitung

Diese Anleitung bietet eine Zusammenfassung der grundlegenden Scanner-Bedie-
nung fiir neue Benutzer. Systemmanager, Installations- und anderes technisches
Personal finden Informationen zu Installation, Programmierung und weitere Ang-
aben im Produktreferenzhandbuch. Aktuelle Anderungen der Publikationen fin-
den Sie auf der Datalogic-Homepage; diese konnen Sie drucken und
herunterladen. Die Internet-Adresse finden Sie auf der Riickseite dieses Handbu-
chs. Gedruckte Handbiicher kénnen Sie auch bei Ihrem Hindler/Vertreter bestel-

len.

Anschliessen

Figure 5 zeigt die Scanner-Anschliisse und ihre Funktionen.

Figure 5. Anschliisse

EAS Opening \ \ \

Scanner Host Aux. Port Power
EAS-AnschluB POS-Terminal Zusitzlicher Port Stromversorgung
1{Elektronische Artikeliiberwachung |. Kennsatzdaten - Test-Port . Gleichstrom-
(EAS) AnschluB - Applikations-Download |- On Screen Programming (OSP) Brickeingang
(falls zutreffend) - Applikations-Download

- Eingang fiir RS-232 Handheld Scanner
- Zusétzlicher RS-232 Kennsatz-
Datenausgang

AnschluB an diesen Port ist optional AnschluB an diesen Port ist optional
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Bedienung

Scannen von Produkten

Der Scanner wird so installiert, dass das Scanfenster mit der Ladentheke biindig
ist. So erhilt man eine maximale Arbeitsfliche, und der Benutzer kann die Artikel
iiber diese Oberfliche schieben, ohne sie greifen oder aufheben zu miissen. Bar-

codes werden leicht gescannt, wenn sie durch die von dem groffen Scanfenster pro-
jizierte Zone bewegt werden (siche Figure 6a).

I W
||/

BEACHTEN SIE

Ausrichten der Barcode-Aufkleber in Scanrichtung oder zum Scanfen-
ster erhoht die Scanrate. Der Pfeil auf der oberen Abdeckung des
Scanners zeigt die Richtung an, in der die Artikel bewegt werden
sollten (siehe Figure 6b).

Mit Hilfe der FirstStrikeTM Decodierungssoftware kann der Scanner die meisten
schwer lesbaren Codes schnell und ohne iibermiflige Ausrichtung lesen.

Figure 6. Bedienung des Scanner

a

(@)

Barcod

o

A rtikel-eg

Artikel werden
an dem Scanner
vorbeigeschoben

Scanner

d Lautstarke/Tonschalter
Griine LED

—
Y,
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Lautstarke/Tonschalter

BEACHTEN SIE

i\nderungen der Lautstéarke, die iiber die Drucktaste "Volume/Tone"
erfolgt sind, werden beim Herunterfahren des Scanners geléscht, und
es erfolgt ein Zuriicksetzen auf die Werkseinstellungen. Eine dauer-
hafte Anderung der Lautstérke kann mit Hilfe der speziellen Program-

mierkenndaten im Produktreferenzhandbuch vorgenommen werden.

Table 5. Lautstdarke/Tonschalter-Funktionen

Betatigungsdauer

Funktion

Bemerkung

kurz (wenn der Scan-
ner im Bereitschafts-
modus ist)

versetzt den Scanner vom Bereit-
schafts- in den Betriebsmodus

Der Scanner kann in den Bereitschaftsmodus versetzt
werden entweder durch:

- Bewegen eines Objektes durch den Scanbereich

- eine Gewichtsanderung auf der Waage

- Scannen mit einem extern angeschlossenen Handscanner

kurz (wenn sich der
Scanner im Betriebs-
modus befindet)

Erh6hung der Lautstérke

Durch kurzzeitiges Betatigen des Schalters wird die
Lautstarke erhoht. Wenn die hochste Stufe erreicht ist, wird
durch erneutes Betéatigen die Lautstarke auf die niedrigste
Stufe zuriickgesetzt. Danach steigt die Lautstarke wieder an.
Funf Lautstarken kénnen eingestellt werden.

Halten und beim
Héren des Signals

Erhdhung der Tonhdhe

Betatigen Sie den Schalter fir ca. 2 Sekunden und lassen Sie
ihn dann los. Dadurch kénnen die drei mdglichen Tonh6hen
(hoch, mittel und tief) eingestellt werden.

4 Sekunden

Scannerdiagnosemodus?

Dieser Modus erlaubt dem technischen Personal die Identi-
fikation von Problemen, die beim Scanner aufgetreten sind.
Driicken Sie den Schalter fir 8 Sekunden oder schalten Sie
zum Verlassen des Scannerdiagnosemodus' den Scanner
aus und ein und starten den Scanner neu.

8 Sekunden

Scanner-Reset?

Nur das technische Personal sollte einen Reset durchfiihren.

a. In der Standardeinstellung st diese Funkfion ausgeschaltet, um versehentliche Akfivierung durch den
Benutzer vorzubeugen.
b. Anwender sollten keinen Scanner-Reset durchfiihren auBer unter der Anweisung ausgebildeten Servi-

cepersonals.

Quick Reference Guide
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Grine LED Funktionen

Table 6. Griine LED Funktionen

LED Anzeige

Dauer

Bemerkung

Scanner ist aktiv?

Die Grine Anzeige ist dauerhaft an und
leuchtet schwach

Der Scanner ist betriebsbereit. Scannen ist sofort
mdglich.

Scannen anzeigt?

(Normalmodus) ( )

Optisches Sig-

nal, das erfolg- Griine Anzeige - helles Aufblinken Zeigt das erfolgreiche Lesen und Decodieren eines Bar-
reiches ( I 1 ) codes an.

Zeigt an, daB sich der Scanner im Barcode-Program-

warnung (Fehler-
modus)

Programmier- Griine Anzeige - wiederholtes Blinken ; , .

: miermodus befindet. Zum Verlassen des Programmier-
modusanzeige I o o = = ) ;

modus schalten Sie aus und ein.

Bereitschafts- Die griine LED-Anzeige blinkt im 2- Der Scanner- oder Lasermotor hat sich nach langerer

; Sekunden-Takt. Nichtbenutzung automatisch abgeschaltet und ist in den
modusanzeige ) .

n n n n n [ Bereitschaftsmodus ibergegangen..
Host auBer 1 Sekunde aus, eine zehntel Sekunde an - .
. Host erméglicht kein Scannen.
Betrieb P00 nnnnnn
Akustischer tiefer Ton 1 Sekunde und die

Hardwarefehler- grine/gelbe Anzeige blinkt fortwéhrend

)= = = -

Zeigt an, daB ein schwerer Hardwarefehler entdeckt
wurde.

Hardwarefehler-
Anzeige (Fehler-
Modus)

Grline Anzeige blinkt in einer kodierten
Sequenz zusammen mit dem Lautspre-

) ) )+

B B ...

Tritt NUR auf, wenn der Lautstarke/Tonknopf betatigt
wurde und eine Hardwarefehlerwarnung auftritt. Diese
Anzeige erméglicht dem Techniker, den Hardwarefehler
zu identifizieren..

a. Bestimmie

ED-Funkfionen konnen wahiweise akiiviert oder deakiiviert werden.

12
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Introduzione

Questa guida offre un sommario delle operazioni principali dello scanner per
utenti inesperti. Installatori, amministratori di sistema e altro personale tecnico
possono trovare informazioni sull'installazione, programmazione ed altre questioni
avanzate nella guida di riferimento del prodotto. Revisioni aggiornate delle pubbli-
cazioni possono essere visualizzate, stampate e scaricate dal sito web Datalogic indi-
cato sulla copertina posteriore di questo manuale. E possibile anche ordinare i
manuali su carta dal proprio rivenditore/distributore.

Connessione

Per comodit, la Figure 7 mostra le connessioni dello scanner e le relative funzioni.

Figure 7. Connessioni

®

N N X

Scanner Host Aux. Port Power
A \\
Connessione EAS Terminale POS Porta ausiliaria Accensione
- Sistemi per la sorveglianza . Dati etichetta - Porta di controllo - Ingresso Brick CC
elettronica antitaccheggio . Download - Programmazione su schermo (OSP)
Connessione dell'applicazione - Download applicazione
(dove appropriato) - Ingresso RS-232 per il lettore palmare

- Uscita ausiliaria RS-232 dati etichetta

La connessione su questa porta & La connessione su questa porta &
opzionale opzionale
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Funzionamento

Utilizzo dello scanner

Lo scanner ¢ montato in modo che la sua finestra di scansione si trovi sullo stesso
livello del piano di lavoro. Cid mantiene libero il piti possibile il piano di lavoro e
consente anche all'utente di spingere gli articoli sulla sua superficie senza doverli
afferrare o raccogliere. I codici a barre sono scansiti facilmente facendoli passare
nella zona di proiezione della finestra di scansione reale come mostrato in

Figure 8a.

Affacciando le etichette con il codice a barre nella direzione della scan-
sione, o verso la finestra di scansione, si ottimizzera la velocita di let-
tura. La freccia posta sullo schermo superiore dello scanner indica la

NOTA direzione in cui far muovere gli articoli da scansire (vedere Figure 8b).

Con il software di decodifica FirstStrike '™, lo scanner pud leggere anche i codici
piu difficili da interpretare in modo rapido e senza bisogno di orientare eccessiva-
mente |'articolo.

Figure 8. Funzionamento dello scanner

olume di
. cansione

Direzione del
prodotto

Gli articoli b
sono spinti

o fatti scivolare
oltre lo scanner

d Tasto tono/volume

Scanner

LED verde
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Tasto tono/volume

Il tasto tono/volume svolge molteplici funzioni in base alla durata della
pressione esercitata:

Table 7. Funzioni del Tasto tono/volume

Le variazioni di volume effettuate con I'interruttore a pulsante Volume/
Tono sono annullate con lo spegnimento dello scanner e quindi
impostate nuovamente nel modo predefinito. Se si vuole modificare
permanentemente il volume, utilizzare le speciali etichette di program-
mazione illustrate nella guida di riferimento del prodotto.

DURATA

FUNZIONE

NOTA

Momentanea (con
scanner in modalita
Sleep)

Risveglia lo scanner dalla modal-

ita Sleep

In alternativa, lo scanner pud essere riattivato:

- Muovendo un oggetto nell'area di scansione.

- Cambiando il peso sulla bilancia.

- Effettuando una scansione con uno scanner ausiliario colle-
gato

Momentanea (con
scanner operativo)

Aumenta il volume

Premere brevemente il pulsante per aumentare di un livello il
volume dell'altoparlante. Una volta raggiunto il livello mas-
simo, premendo nuovamente il pulsante si torna al livello min-
imo di volume. Sono disponibili cinque livelli di volume.

Tenere premuto fino
all'emissione del
segnale acustico

Aumenta il tono

Tenere premuto il pulsante per circa 2 secondi, quindi rilascia-
rlo. Ogni volta che si effettua questa operazione si cambia il
tono con cui viene emesso il segnale acustico. Ripetere
I'operazione fino ad impostare il tono desiderato tra quelli
disponibili (alto, medio, basso).

Tenere premuto per
4 secondi

Modalita diagnostica
scanner®

Questa modalita consente al personale del servizio di assis-
tenza di identificare le anomalie rilevate sullo scanner. Nor-
malmente, tale modalita viene utilizzata dopo una
segnalazione di guasto FRU (Field Replaceable Unit) (vedi
Tabella 1). Premere ripetutamente il tasto power per uscire
dalla modalita diagnostica.

Tenere premuto per
8 secondi

Reinizializzazione dello scanner

b

La reinizializzazione (reset) dello scanner deve essere effet-
tuata solo dal personale del servizio di assistenza.

a. Tramite 1 parar

nefri standard questa funzione & normalmente disabilitata per prevenire l'attivazione acci-
dentale da parte dell'utilizzatore.

b. L'utente non deve mai effettuare la reinizializzazione dello scanner a meno che non venga esplicita-
mente richiesto dal personale del servizio di assistenza.

Quick Reference Guide
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LED Verde

Table 8. Funzioni dei LED verde

SIGNIFICATO

DURATA

NOTA

Scanner attivoa®

(Modalita nor-
male)

LED verde acceso (intensita media)
( )

Lo scanner & pronto per I'utilizzo. Funzione di scansione
immediatamente disponibile.

Segnalazione di
corretta lettura®

LED verde acceso (intensita max)
( T ] )

Segnala l'avvenuta lettura e decodifica di un codice a
barre.

Segnglgzwne LED verde - lampeggio continuo Segnala che Io'scanner éin modallta di programmazi-

modalita pro- one. Premere ripetutamente il tasto power per uscire da
grammazione tale modalita.

Segnalazione LED verde - lampeggio lento Il motore e/o il laser dello scanner si sono spenti auto-

modalita Sleep

0 0 0 0 0 g

maticamente e ['unita & passata in modalita Sleep per
inattivita prolungata.

Host disabilitata

1 secondo spento, 1/10 secondo acceso
N T/ |

L'host ha disabilitato la scansione.

Anomalia FRU
(Field Replace-

able Unit) (modal-

ita di errore)

Tono basso udibile della durata di 1 sec-
ondo. Lampeggio continuo e alternato del
LED verde/giallo.

)= = = -

Segnala che ¢ stato rilevato un guasto critico FRU.

Indicazione FRU

Il LED verde lampeggia con una
sequenza codificata in abbinamento ad
un segnale acustic.

0) 9) 0)---

B B ...

Si verifica SOLO quando si preme il tasto tono/volume
dopo una segnalazione FRU. Consente al tecnico
riparatore di identificare il guasto FRU.

a E possibile abilitare o disabilitare alcune funzioni del LED.

16
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Introduccion

Esta gufa presenta un resumen de la operacién bdsica del escdner para quienes lo
utilizan por primera vez. Los instaladores, administradores de sistema y demds per-
sonal técnico pueden consultar la Guia de referencia del producto para obtener
detalles de instalacién, programacion y otra informacién avanzada. El sitio web de
Datalogic, cuya direccidn figura en la contratapa de este manual, contiene difer-
entes publicaciones actualizadas al momento, que se pueden ver, imprimir y des-
cargar. También se le pueden solicitar copias de los manuales impresos en papel a
los representantes o distribuidores de Datalogic.

Conexion

Para mayor conveniencia, la Figure 9 muestra las conexiones del escdner y sus
respectivas funciones.

Figure 9. Conexiones

~ N

— @D |77

Scanner Host Aux. Port Power
A \/\
Conexion de sistema electronico Terminal de Puerto auxiliar Alimentacion
para vigilancia de mercancias Punto de venta
- Sistema electrdnico para vigilancia | . Datos de etiquetas - Puerto de prueba - Entrada para
de mercancias Conexion - Descarga de - Programacion en pantalla (PEP) corriente directa
aplicaciones (cuando |- Descarga de aplicaciones en formato "brick"
corresponda) - Entrada RS-232 para escaner manual
- Salida auxiliar RS-232 para datos
de etiquetas
La conexion a este puerto es opcional La conexion a este puerto es opcional
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Funcionamiento

Escaneo de objetos

El escéner estd colocado de manera tal que la ventana de escaneado quede a nivel
del mostrador. Ello hace posible liberar el mdximo espacio de trabajo disponible y
permite que el usuario deslice los productos sobre la superficie del escdner sin tener
que tomarlos ni levantarlos. Los c6digos de barra se leen sin esfuerzo cuando se los
pasa por la zona que se proyecta desde la ventana principal de lectura, tal como lo
muestra la Figure 10a.

Colocar las etiquetas con el cédigo de barras en la direccion de la lec-
tura, o hacia la ventana de escaneado, optimizara el ritmo del proceso.
La flecha que aparece en la tapa superior del escaner indica la direc-
cién en que se deben pasar los productos que se deseen escanear (ver
NOTA Figura 2b).

Con el software de decodificacién FirstStrike™, el escdner puede leer répidamente
la mayorfa de los cédigos que son de dificil lectura, sin necesidad de maniobrar
demasiado la mercancia.

Figure 10. Operacion del escaner

a

(@) Se pasan o b Campo de
Cédigo |:| se deslizan ]
de bafra las mercancias

— ~

O

del prioduct frente al escaner

Flujo do
' productos
d Botdn pulsador Tono/Volumen

Escéner

Indicador luminoso verde
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Boton pulsador Tono/Volumen

Los cambios realizados en el volumen mediante el boton pulsador
para Volumen / Tono se pierden cuando se apaga el escaner y, cuando
se lo vuelve a encender, se recuperan los valores preestablecidos. Si
usted desea modificar el volumen de modo permanente, emplee las
etiquetas de programacion especial que figuran en la Guia de referen-

cia del producto.

Table 9. Funciones del Boton pulsador Volumen/Tono

PRESION DEL
BOTON

FUNCION

COMENTARIO

Momentanea (cuando
el escaner esta en
Modo de ahorro de
energia)

Despierta al escaner del Modo

de ahorro de energia

También se puede despertar el escaner:

-Moviendo un objeto a través de la zona de escaneo.
-Pesando un articulo en la balanza.

-Escaneando con un escaner auxiliar conectado a este
escaner

Momentanea (cuando
el escaner estd activo)

Incrementa el volumen

Presione el botén pulsador momentaneamente para aumen-
tar el volumen del parlante. Una vez alcanzado el volumen
maximo, volvera a oirse el volumen mas bajo cuando se pre-
sione el botdn otra vez, y luego el volumen ird subiendo con
cada pulsacién del botdn. Hay cinco niveles de volumen.

Mantener el botén

presionado y luego
soltarlo cuando se

escucha el tono

Aumenta el tono

Presione el botén pulsador durante aproximadamente 2
segundos y luego suéltelo. Cada vez que haga esto, se oiran
diferentes tonos (alto, medio o bajo). Deténgase cuando haya
oido el tono deseado.

Modo de diagnéstico del

ste modo le permite al personal de mantenimiento del
sistema identificar los problemas que pudiese tener el
escaner. Por lo general, el diagndstico se inicia cuando se ha

4 segundos escaner? detectado una advertencia FRU (Unidad reemplazable de
campo) (vea la Tabla 1). Presione el botén de encendido para
salir del Modo de diagndstico del escéner.

Esta operacion deberia ser realizada sélo por personal de

8 segundos Reinicia el escaner” P pere

mantenimiento del sistema.

a. Por defauli, esta funcion es deshabilitada para prevenir activacion accidental por el usuario.
b. Los usuarios no deberian reiniciar el escaner a menos que se reciba tal instruccion del personal capac-
itado en mantenimiento del sistema.

Quick Reference Guide
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Funciones de el indicador luminoso verde

Table 10. Funciones de el indicador luminoso verde

(Modo normal)

SIGNIFICADO ]
DEL DURACION COMENTARIO
INDICADOR
Escaner activo? Indicador luminoso verde constante y

tenue
( )

El escaner esta listo para operar. Se puede escanear
inmediatamente.

Lectura correcta®

Indicador luminoso verde con parpadeo
brillante
( | )

Indica que se ha leido y decodificado un cddigo de bar-
ras.

Modo de
programacion

Indicador luminoso verde con parpadeo
continuo
N m . .

Indica que el escaner se encuentra en Modo de progra-
macién de etiqueta. Presione el boton de encendido
para salir del Modo de programacion.

Modo de ahorro

Indicador luminoso verde con parpadeo
lento

El motor del escaner y/o el Iaser se apagaron de man-
era automatica y la unidad ingres6 en el Modo de

Unidad reempla-
zable de campo
(FRU, en inglés)
(Modo de error)

de energia 0 . . . . . ahorro de energia debido a que ha estado inactiva
durante un periodo extenso.
Terminal 1.segundo apagado, 1/10 segundos pren- o _ .
. ) dido Terminal tiene lector incapacitador.
incapacitado
L T T T T /O O
Tono audible bajo 1 segundo. Los indica-
Advertencia de dores luminosos verde y amarillo par-

padean continuamente en forma
alternada.

)= == =

Indica que se ha detectado una falla FRU fatal.

Unidad reempla-
zable de campo,
FRU

El indicador luminoso verde parpadea
siguiendo una secuencia codificada en
forma conjunta con el parlante.

0) 9) 0)---

B B ...

Ocurre SOLO si se presiona el botén de Volumen/Tono
después de haberse recibido una advertencia de error
FRU. Permite a los técnicos identificar las fallas FRU.

a. Algunas fun

ciones del indicador Tuminoso son opcion

ales, por o que se pueden acfivar o desacfivar.

20

Magellan™ 2300HS



Introducao

Esta guia oferece um sumdrio de operagdes bdsicas do leitor para principiantes.O
Instalador, administradores de sistema e outro pessoal técnico podem encontar

programagao, instalagdo, e informagoes avangadas adicionais no Guia de Referén-
cia do Produto.

Revisoes atualizadas das publicagdes podem ser visualizadas, impressas e baixadas
(download) do website da Datalogic, que estd escrito atrds da capa deste manual.
Manuais impressos podem também ser requisitados ao seu revendedor/dis-

tribuidor.

Conexao

Para a sua comodidade a Figure 11 mostra as conexoes do scarnner e as suas fun-

¢oes.

Figure 11. Conexdes

®

EAS Opening

~

N a

Scanner Host

()

GO

Aux. Port Power

(onde apropriada)

- Uso do Download
- Entrada RS-232 para pistolas
- Saida Auxiliar RS-232 Informacoes

de Leitura

\_ \\
Conexdo EAS Terminal POS Porta Auxiliar Energia
- Conexao para o sistema de - Legenda dos Dados |- Porta de Teste . Entrada de
Vigilancia Eletronica de Artigos . Uso do Download - Programacao (OSP) Energia C.C.

Conexao com esta porta é opcional

Conexao com esta porta é opcional
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Operacao

Para usar seu leitor

O leitor estd inserido no balcdo, desta forma a sua janela de leitura abrange a drea
de trabalho. Isto permite um mdximo espago de trabalho, ¢ também permite ao
usudrio deslizar os artigos, sobre a sua superficie,sem ter que pegé-los ou levantd-
los. Os cédigos de barras sao lidos sem esforgo quando passados pela zona pro-
jetada na janela de leitura, conforme indicado na Figure 12a.

Colocando as etiquetas com os codigos de barra para cima,na direcdo
do leitor, ou em dire¢cdo da janela de leitura se otimiza o ritmo de leit-
ura. A flecha localizada na tampa do leitor indica a direcao na qual
deve mover os artigos (ver Figure 12b).

Observacgéo

Com o programa de decodificagdo FirstStrike ™, o leitor pode ler mais rapida-
mente os codigos dificeis de se ler e sem excessiva orientagio

Figure 12. Uso do Leitor

O

a

(@) Os artigos b olume
Cddigo |:| séo deslizados de Leitura
de Barras ou empurrados ~

do Artigo perto do scanner

Fluxo do
produto

&=

d Botao de Volume/Tonalidade

Leitor

LED verde
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Botao de Volume/Tonalidade

O Botao de Volume/Tonalidade também executa multiplas fungoes, depen-
dendo da dura¢io que o mesmo foi pressionado:

As mudancas de intensidade feitas usando o Botéo de Volume/Tonali-
dade s@o perdidas quando o leitor é desligado e volta para configura-
cao de instalagdo. Se vocé deseja mudar o volume de forma
permanente, use as etiquetas de programacéo da Guia de Referéncia
Observacéo do Produto.

Table 11. Fungoes do Botao de Volume/Tonalidade

PRESSAO NO

BOTAO FUNCAO OBSERVACAO

Alternativamente, o leitor pode ser desperto por:

Momentdria (quando - Passando algum objecto pela zona de leitura.

Retira o leitor do Modo de

o leitor estd em ReDOUSO - Uma troca de peso na balanca.
repouso) P - Fazendo uma leitura com uma pistola auxiliar conectada ao
leitor.

Pressione momentariamente o botdo para aumentar o vol-
ume do alto-falante. Qunado o volume mais alto for alcanca-
Incrementa o volume do, pressionando o bot&o ird retornar o volume para o nivel
mais baixo, aumentando a cada presséo no botdo. Cinco
niveis de volume estao disponiveis.

Momentaria (quando
o leitor estd ativo)

Pressione o botdo por aproximadamente 2 segundos e

Aperte, e depois solte depois solte. Cda vez que isto é efetuado, emitird um sinal

quando emitir o sinal Incrementa o0 Tom A .
sonoro em um dos trés tons. Pare quando tiver o tom dese-
sonoro ; TR
jado (alto, médio, baixo).
Este modo permite que o pessoal da assisténcia técnica
4 Sequndos Modo de Diagnstico da Leitor® possa detectar problemas com a balanga. Pressione o botao
9 oco de Diagnostico da Leftor por 8 segundos, ou desligue/ligue a energia para sair do
Modo de Diagndstico do Leitor e reinicializar o leitor.
o Y b Sdémente pessoal da assisténcia técnica deve executar a
8 Segundos Reinicializa o Leitorr

reinicializag&o.

a. Pelo default de fabrica, esta funcao esta normalmente desabilitada de forma a prevenir uma acidental
ativacao pelos usuarios..

b. Usuarios ndo devem executar a reinicializagéo do leitor, excepto sob instrucdes por pessoal treinado da
assisténcia técnica.
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Funcoes do LED Verde

Table 12. Fungoes do LED Verde

INDICAGAO DURACAO OBSERVACAO
) 4
Leitor Ativo LED Verde aceso e meio-aceso O leitor esta pronto para ser operado. Leitura esta
di ivel de imediato.
(Modo Normal) ¢ ) isponivel de imediato

Indicag@o de Boa

LED Verde - piscando forte

Indica a leitura de um cddigo de barras e sua decodifi-

0) 9) 0)---

B B ...

Leitura® ( T 1 ) cacao.
odo e rogra | LED Verde-pscacomuamente | 8 G Modoce Pr
magao =o|os|E | gramacao.
Indicacéo de . O motor e/ou laser do leitor se apaga automaticamente
Modo de LED Verde - pisca lentamente e a unidade entra em Modo de Repouso devido a um
Repouso . . . . . . longo periodo de inatividade.
Terminal 1 segundo apagado, 1/10 de segundo
" aceso Terminal desabilitou a leitura.
Desabilitado e T T
. Tom baixo audivel 1 segundo. Pisca de
Field Replace- forma continua e alternada os LEDs
able Unit (FRU) Verde e Amarelo
Advertén- Avisa de uma falha fatal detectada em um FRU.
cia(Modo de ‘) N —
Erro)
LED Verde - pisca uma determinada
;(ra]?;enma em conjunto com o ato-fal- Ocorre SOMENTE pressionando o botdo de Volume
Indicagéo de FRU depois que recebeu uma adverténcia de FRU. Permite

que a assisténcia técnica possa identificar falha no
equipamento.

a. Algumas fu

ncoes do LED podem ser selecionadas para serem habilitadas ou desabilitadas.
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Appendix A — Product Labeling

IEC CLASS 1 LASER PRODUCT
Class Ila Laser Product. Avoid long term viewing of direct
laser light. Appareil & laser de classe Ila. Eviter toute
exposition prolongée de la vue a lumiére laser directe.

LEASAC

I~ NN
Begem] |
(\>%=
!

Scanner Host Aux. Port Power

1% . . . .
III Labels are shown here to illustrate their location only. Please view the
g labels on your product for actual details.
NOTE
Power Supply

Models require either a Listed class II or class III with a Limited Power Source
(LPS).

For the safety certification to be valid, class III input power sources must be IEC/
ENG60950-1 (EN 60335-series, EN 60065 or relevant) approved.

Input: 100 - 240 VAC £10% Output: 10 - 12 VDC £10%
Max. Current: 1.5 A
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Appendix B — Productivity Index Reporting Option

Productivity Index Reporting™ Option:Your scanner may be equipped with
the optional Productivity Index ReportingTM feature. This feature allows for data
collection on the readability index of bar codes scanned by the scanner. This data
may be transmitted to the POS Terminal where it may be easily sorted for action
by the MIS department to improve bar code quality at the front end.

For additional information on how to enable Productivity Index Reporting in your
scanner, please refer to the Product Reference Guide (PRG)

Option "Productivity Index Reporting” ":Votre scanner peut étre équipé de
l'option "Productivity Index Reporting™" qui permet la collecte de données sur
l'index de lecture des codes a barres scannés. Ces données peuvent étre transmises
vers le Terminal POS ot elles pourront étre facilement exploitables par le service
informatique afin d'améliorer la qualité du code a barres en rayon.

Pour plus d'informations sur la maniere d'activer PIR sur vos scanners, merci de
vous reporter au Product Reference Guide (PRG).

Productivity Index Reporting” Option:Ihr scanner kann optional mit der
Funktion Productivity Index Reporting™ ausgestattet werden. Diese Funktion
sammelt Daten zur Lesbarkeit von Barcodes. Diese Daten kénnen ans POS Termi-
nal iibermittelt werden. Dort kénnen die Daten durch die MIS Abteilung zur
Verbesserung der Barcodequalitit sortiert werden.

Fiir weitere Informationen, wie Sie das Productivity Index Reporting in Threm
Scanner aktivieren kénnen, entnehmen Sie dem Product Reference Guide (PRG).

Opzione Indice di Produttivita:Il scanner puo essere fornito con l'opzione
Productivity Index Reporting™ . Quest'opzione permette il controllo della qualita
dei barcode letti dello scanner. Questi dati possono essere trasmessi al POS dove
possono essere facilmente analizzati dai sistemi informativi per migliorare la qualita
dei barcode stessi.

Per maggiori informazioni su come abilitare il Productivity Index Reporting nel
Scanner far riferimento al Product Reference Guide (PRG).
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Opcion de Productivity Index Reporting:Su escaner puede ser epuipado con
el opcional Indice de Productivity Index Reporting™. Esta funcion permite colec-
tar datos en el indice de la lectura de los codigos de barras por el escaner. Estos
datos pueden ser transmitidos a la Terminal POS donde puede ser facilmente clas-
ificado por el departamento de MIS para meforar la calidad de el codigo de barra
en la parte frontera.

Para informacion adicional en como abilitar su escaner con el Indice de Productiv-

idad Reportada, por favor referirse a la Guia de Referencia de el Producto (PRG).

Opcao de Informe de Indice de Produtividade (Productivity Index

Reporting™):O seu scanner pode estar equipado com a op¢io do Informe de
Indice de Produtividade. Esta opgio permite coletar o dado do indice de leitura
dos cédigos de barras lidos pelo scanner. Este dado pode ser transmitido para o ter-
minal PDV, aonde pode ser ficilmente depurado para a¢oes pelo Departamento de
Sistemas para melhorar a qualidade dos c6digos de barras na frente de caixas.

Para informacbes adicionais ou como habilitar o Informe do Indice de Produtivi-
dade em seu scanner, por favor consultar o Guia de Referéncia do Produto (PRG -
Product Reference Guide).

PRI HAR IR I RS AT DL PR R R RS Th g . X LhRE
A DA A 2 T 1) ) B H R s . T DUK X S i AL A BIPoS 2 L, i
o AW LE IS GRS R G0 81T AT LA St i F) 2 B 4

BT 2 AT M JE R s A R SR AR DIREMIE R, WS E O
ZETH -

32

Magellan™ 2300HS



Appendix C — Laser Safety

International Caution Statements

Class 1

English This scanner is certified in the U.S. to conform to the requirements of DHHS/
CDRH 21CFR Subchapter J and to the requirements of IEC 60825-1:2007.

Class I and Class IIa products are not considered to be hazardous. The scanner
contains internally a Visible Laser Diode (VLD) whose emissions do not exceed
the maximum limits as set forth in the above regulations. The scanner is designed
so that there is no human access to harmful laser light during normal operation,
user maintenance or during prescribed service operations.
CAUTION
e Use of controls or adjustments or performance of procedures other than
those specified herein may result in hazardous laser light.

* Do not attempt to open or otherwise service any component in the optics
cavity. Opening or servicing any part of the optics cavity by unauthorized
personnel may violate laser safety regulations. The optics system is a factory
only repair item.

e Use of optical instruments with the scanner will increase eye hazard. Optical
instruments include binoculars, microscopes and magnifying glasses. This
does not include eye glasses worn by the user.

French Ce scanner est certifié conforme a la norme DHHS/CDRH 21CFR sous-chapitre
J et 2 la norme IEC 60825-1:2007.

Les produits de classe I et de classe II ne sont pas considérés dangereux. Le scanner
contient une diode laser visible (VLD) dont les émissions ne dépassent pas les lim-
ites prescrites dans les normes précitées. Le scanneur est congu de fagon a ce qu'il
ne soit pas possible d’accéder a la lumiere laser pendant I'utilisation normale, I'ent-
retien par l'utilisateur et les fonctions de maintenance prescrites.
ATTENTION
* Lutilisation de procédures de contréle, réglage ou utilisation autres que celles
spécifiées dans ce document peut entrainer une exposition dangereuse a la
lumiere du laser.
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*  Ne pas essayer d’ouvrir ni de réparer les composants de la cavité optique.
Louverture ou la réparation d’une partie de la cavité optique par une per-
sonne non qualifiée peut entrainer la violation des regles de sécurité relatives
au laser. Le systeme optique ne peut étre réparé qu'en usine.

*  Sont considérés comme instruments optiques les jumelles, les microscopes et
les loupes. Les lunettes portées par |'utilisateur ne sont pas considérées
comme tel.

German Dieser Scanner ist den in den Vereinigten Staaten geltenden Vorschriften des
DHHS/CDRH 21 CFR Subchapter J und den Vorschriften der IEC 60825-
1:2007 entsprechend bescheinigt.

Produkte der Klasse I oder der Klasse II sind als ungefihrlich eingestuft. Im
Inneren des Scanners befindet sich eine VLD (Visible Laser Diode), deren
Ausstrahlung die in den oben genannten Vorschriften angefiihrten Hochstgrenzen
nicht iiberschreitet. Die Konstruktion des Scanners garantiert, dafd bei normalem
Betrieb, bei Wartung durch den Benutzer oder im Laufe planmifliger Wartungsar-
beiten kein Zugang zu schidlichem Laserlicht besteht.
VORSICHT
* Jegliche Anwendung von Streuungen, Reglern oder anderen Verfahren, die
nicht in diesen Ausfiihrungen erwihnt werden, kénnen eine gefihrliche
Laserlichtbestrahlung zur Folge haben.

*  Das optische System darf nur vom Werk repariert werden. Das Offnen oder
Warten von Bestandteilen des optischen Hohlraums durch unbefugtes Per-
sonal verletzt die Laser-Sicherheitsbestimmungen.

*  Der Gebrauch von optischen Instrumenten zusammen mit dem Scanner
steigert die Gefahr der Augenschidigung. Zu optischen Instrumenten
gehoren Ferngliser, Mikroskope und Lupen, aber nicht vom Benutzer get-
ragene Brillengliser.

ltalian E stato certificato che questo scanner si conforma ai requisiti della sezione J della
normativa DHHS/CDRH 21CFR, e anche ai requisiti di IEC 60825-1:2007.
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I prodotti di Classe I o Classe II non sono considerati pericolosi. Lo scanner con-
tiene al suo interno un Visible Laser Diode (VLD), diodo laser visibile, le cui emis-
sioni non eccedono i limiti stabiliti dalle normative sunnominate. Lo scanner ¢
progettato in modo che non ci sia alcun accesso alla luce dannosa del laser nel
corso di uso normale, di manutenzione da parte dell'utente o durante la manuten-
zione periodica stabilita.
ATTENZIONE
* T'uso di comandi o di procedure diversi da quelli specificati in questa sede
possono causare I'esposizione ad una luce laser pericolosa.

* evitare di tentare di aprire o riparare dei componenti nella cavita ottica.
Lapertura o la riparazione della cavita ottica da parte di persone non autoriz-
zate pud essere in violazione dei regolamenti di sicurezza relativi all'impiego
di raggi laser. Il sistema ottico puo essere riparato soltanto in fabbrica.

e limpiego di strumenti ottici assieme al lettore fa aumentare il rischio di
danni alla vista. Il termine “strumenti ottici” sta ad indicare binocoli,
microscopi o lenti d’ingrandimento, ma esclude eventuali occhiali da vista
indossati dall’'utilizzatore.

Danish Denne scanner opfylder de amerikanske krav stillet i "DHHS/CDRH 21CFR
Subchapter J" og opfylder ogsé de krav, der stilles i IEC 60825-1:2007.

Klasse I eller klasse II produkter anses for at vare sikre. Scanneren indeholder en
Visible Laser Diode (VLD), der ikke overskrider maksimumgrenserne, som
beskrevet i ovenstdende reglement. Scanneren er konstrueret, s der ikke er nogen
menneskelig kontakt medskadelige niveauer af laserbestraling under normal brug,
normal vedligeholdelse eller under foreskrevet servicering.
ADVARSEL
*  Udfersel af eftersyn eller justeringer eller anvendelse af andre procedurer end
foreskrevet i vejledningen, kan medfere at man udsattes for skadeligt laser

lys.

*  Forsog ikke at dbne eller pa anden vis udfere service pi komponenter i det
optiske hulrum. Uautoriseret dbning eller service af dele af det optiske hul-
rum, kan betyde overtredelse af Laser sikkerheds regulativerne. Det optiske
system ma kun repareres af fabrikken.

*  Brugaf optiske instrumenter med scanneren vil forege faren for gjenbeskadi-
gelser. Optiske instrumenter indbefatter kikkerter, mikroskoper og forstor-
relsesglas. Det indbefatter ikke briller baret af brugeren.
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Dutch

Swedish

Deze scanner is in de V.S. goedgekeurd en voldoet aan de vereisten van DHHS/
CDRH 21CFR Subchapter J een aan de vereisten van IEC 60825-1:2007.

Producten van klasse I (Class I) en klasse II (Class II) worden niet geacht gevaarlijk
te zijn.

De scanner bevat een inwendige Visible Laser Diode (VLD) waarvan de emissies
de maximumgrenzen van bovenstaande reglementen niet overschrijden.

De scanner is zo ontworpen dat men bij normaal gebruik, onderhoud of tijdens
het uitvoeren van de voorgeschreven onderhoudswerkzaamheden niet aan schadeli-
jke niveaus wordt blootgesteld.
WAARSCHUWING
*  Men kan aan gevaarlijk laserlicht worden blootgesteld als de apparaten niet
goed worden bediend of afgesteld, of als de procedures niet worden uitgevo-
erd zoals hierin beschreven staat.

*  Probeer niet om onderdelen in de opticaruimte te openen of er op enige
wijze onderhoud aan uit te voeren. Openen of onderhoud van onderdelen
van de opticaruimte door onbevoegd personeel kan in strijd zijn met de
laserveiligheidsreglementen. Het opticasysteem mag alleen in de fabriek
worden gerepareerd.

*  Gebruik van optische instrumenten met de scanner vergroot het gevaar dat
de ogen aan schadelijke niveaus van laserlicht worden blootgesteld. Optische
instrumenten zijn onder meer verrekijkers, microscopen en vergrootglazen.
Zo de gebruiker een bril draagt, valt die niet onder optische instrumenten.

Denna scanner uppfyller de amerikanska kraven DHHS/CDRH 21CFR Subchap-
ter ] samt kraven i [EC 60825-1:2007.

Produkter i Klass I (Class I) och Klass I (Class II) anses ¢j farliga. Scannern ir
utrustad med en intern, synlig laserdiod (Visible Laser Diode - VLD) vars emission
inte dverstiger max. virdena i ova stiende sikerhetsforeskrifter. Scannern har kon-
struerats sd att personer vid normal anvindning, bruksunderhéll och féreskriven
service inte utsitts for skadlig laserstrdlning.
VARNING
*  Om apparaten anvinds pa annat sitt in som specificerats i denna bruksan-
visning kan anvindaren utsittas for farlig laserstrélning.

*  Forsok inte 6ppna eller reparera komponenter i den optiska kammaren. Om
icke auktoriserad personal 6ppnar eller reparerar delar i den optiska kam-
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maren, kan detta vara ett brott mot sikerhetstforeskrifterna for laserutrust-
ning. Det optiska systemet fir endast repareras i fabriken.

*  Om optiska instrument anvinds tillsammans med scannern 6kar risken for
ogonskador. Optiska instrument omfattar kikare, mikroskop och forstorings-
glas. Glaségon som birs av anvindaren omfattas ej av detta.

Finnish TAmai tutkain on hyviksytty Yhdysvalloissa vastaamaan DHHS/CDRH 21CFR
Subchapter J luokka II ja 60825-1:2007 IEC-vaatimuksia.

Luokka I tai Luokka II tuotteiden ei katsota olevan vaarallisia. Tutkain sisdltd4
sisdisen nikyvin laserdiodin (Visible Laser Diode (VLD), jonka paistot eivit ylitd
ylld olevien sidddsten asettamia maksimirajoja. Tutkain on suunniteltu siten,

taman huollon tai ohjeiden mukaisten huoltotoimenpiteiden aikana.
VAROITUS
* Laitteen kiytto tai sddto muuten kuin niiden ohjeiden mukaan, voi
aiheuttaa vaarallista laservaloa.

¢ Al yritd avata tai muuten huoltaa mitiin komponentteja optisessa osassa.
Mikili epipitevi henkilo korjaa tai avaa jonkin komponentin optisessa
osassa, voidaan timin katsoa olevan rikkomus turvallisuusohjeita vastaan.
Optinen systeemi on osa, joka voidaan korjata ainoastaan tehtaaalla.

*  Optisten laitteiden kiytto tutkaimen kanssa lisdi silmien vaaraa. Optisiin
laitteisiin kuuluu mm. kiikarit, mikroskoopit ja suurennuslasit. Kiyttdjin
silmailasit eivit kuulu niihin laitteisiin.

Norwegian  Denne skanneren er godkjent i USA i samsvar med retningslinjene for DHHS/
CDRH 21CFR, avsnitt ], og til IEC-kravene 60825-1:2007.

Produkter i klasse I eller klasse II ansees ikke som helsefarlige. Skanneren
inneholder en innvendig, synlig laserdiode (VLD, Visible Laser Diode), som ikke
overskrider maksimalgrensene som er fastsatt i retningslinjene ovenfor. Skanneren
er konstruert, slik at personer ikke utsettes for farlige doser med laserstréler ved
normal drift, brukers vedlikehold eller ved foreskrevet service.
ADVARSEL
*  Bruk av kontroller eller justeringer, eller utforing av andre prosedyrer enn de
som er spesifisert her, kan fore til at man utsettes for livsfarlige laserstraler.

*  Forsek ikke & dpne eller pd annen méte reparere komponenter i det optiske
kammeret. Ingen del av det optiske kammeret ma dpnes eller repareres av
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Portuguese

Spanish

ikke-autorisert personale, da dette kan krenke forskrifter for sikker bruk av
laserstraler. Det optiske systemet kan bare repareres pé fabrikken.

*  Bruk av optiske instrumenter sammen med skanneren gker mulighetene for
oyenskade. Optiske instrumenter, omfatter kikkert, mikroskop og forster-
relsesglass. Vanlige briller regnes ikke med i denne kategorien.

Este scanner foi certificado nos EUA para atender os requisitos do subcapitulo ] do
DHHS/CDRH 21 CER e os requisitos do IEC 60825-1:2007.

Os produtos da Classe I ou Classe II nio sdo considerados perigosos. O scanner
contém internamente um Diodo de Laser Visivel (VLD - Visible Laser Diode)
cujas emissoes nao ultrapassam os limites definidos nos regulamentos mencionados
acima. O scanner foi projetado de maneira que nio exista acesso humano a luz de
laser nociva durante a operagio normal, manutengio pelo usudrio ou durante as
operagodes recomendadas de servigo.
CUIDADO
* O uso de quaisquer controles, ajustes ou procedimentos além dos aqui espe-
cificados pode resultar em exposi¢ao perigosa a luz laser.

*  Naio tente abrir a cavidade 6tica nem consertar, de forma alguma, qualquer
de seus componentes. A abertura da cavidade 6tica, ou o conserto de
qualquer uma de suas pegas por pessoal nao autorizado poderd violar as nor-
mas de seguranca do sistema de laser. O sistema 6tico s6 poderd ser conser-
tado pelo fabricante.

* O uso de instrumentos éticos com o scanner aumenta o perigo aos olhos.
Instrumentos éticos incluem bindculos, microscépios e lentes de aumento.
Estes nao incluem os 6culos do préprio usudrio.

Este escdner estd certificado en los EE.UU. porque redne los requisitos DHHS/
CDRH 21CFR Seccién ] y los requisitos de IEC 60825-1:2007.

Los productos de Clase I o Clase II no se consideran como peligrosos. El escdner
tiene en su interior un Diodo Ldser Visible (VLD) cuyas emisiones no exceden los
limites mdximos fijados en los reglamentos mencionados anteriormente. El escdner
estd disefiado de modo que las personas no tengan acceso a la luz ldser peligrosa
durante la operacién normal, el mantenimiento por parte del usuario o durante las
operaciones de servicio prescritas.
PRECAUCION
* el uso de controles o ajustes o la ejecucién de procedimientos diferentes de
los aqui especificados puede dar lugar a luz ldser peligrosa.
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* no trate de abrir o prestar servicio en forma alguna a ningtin componente en
la cavidad éptica. La apertura o reparacién de cualquier parte de la cavidad

dptica por personal no autorizado puede infringir las regulaciones de seguri-

dad ldser. El sistema dptico se puede reparar tinicamente en la fibrica.

* el uso de instrumentos épticos junto con el escdner, incrementard el dafio

visual. Los instrumentos épticos incluyen los prismdticos, microscopios y
lentes de aumento. Estos no incluyen las gafas que lleve el usuario.

Chinese

A P

AF A EIRAFIAIE, #F4 DHHS/CDRH 21CFR J 4 3HLE 1 Ha 3506
FEmBER . AT AT A IEC 60825-1:2007 ALAE MY T SO i BER,

I 740 Ta W00 fh3g )8 T3 N RTEAEF B e ISR NA — AT H0E %
H(VLD), BRI AEHE T RS GRS i m R . A& 3t 18
IEWMHERANOLT, Bi%H5 AT IRFFREATIE g, AR 2 A 3
WOCHRAT .

TR

WRAN R LA PR PP AT A 42 W O K ) R A AT RO R

TENAT I S AB WO R A 23 WA AR, REEZBU A 4T T sl f B
PR A B T A T B RWOE L5kl 2 RGN TIER T BB,

S Rl A AOEZ R, 2 IR A, X
A BE T, RMBIRBORE. B2, BN R IRE AR T 1t
REAEE
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Japanese

Hebrew

A X v FILKIEIC ISV CTDHHS/CDRH D JIE Class 11 a L —WHRLT HIRS O YL, & L
T. %72 IEC 60825-1:2007 Class 1 L — WG HEOUEL & L TRESN TV ET,

Class I K& UClass 11 a $fhiE Mak) SiEi2snTWEREA, KAF v FHEICIE
REHAR AT E D D I KB 2B 2 7 OB B A RO AR L — V& A A4— R (VLD) M
SNTVET, AAXy HTAFEOEM. = —VFICKDRT. FrEDBERIEEICBWTH
E L — PR NRICEBZ RIET 2 E B0 LY i En TV E T,

HE

* AT TV D FIELSN O JFIETARA X v T 26l - AT o720, MREA B X
TAENG AT o e aiE, VL= RBERE R 256050 £5,

c FTEDFF Al R T NDAMIAR A X ¥ T 2720 | oI F 2 e nWT T
SV, L PREBURICERT 5 Z L1 £9, OIS oA LMERT 5
ZERTEEHEA,

TG A EA L CAX Y FTNE M &, BICEWEBEEZXHZENHY 9, ok
R ITORIRSE, BEMEE. ERBEAEENE T, IREIZ IS LEEA,

NPOINDP NIMN MYTIN 1
Iy
SY MYOITI DRNN INPNY TPIAN-TININD NYON XY 71D PNON
PON HIY NON I MINNY YW P9 3Ty 21 27D
MIVPIN 27 HY MYOITY 1 DN W1 1IN NN D) N
.2007: 1-60825 (1pa) Ho0m
DYIDNY DYIVNI DN FIY IN § ND M¥N
ION NOY MPIPN WK (ATH) PR D NTPT INN D90 PNHON
YOV MNPNA 2IMDY 79D NIMNN IHODOPHN NPHN DN MY
VN WYHN MND DR YOI NIWANND NPRY NI NN PNOINN PNON
ToONN2 N WINWNN YT-DY SNPRNN N9V THNN 910N Dyan Tonna
DAY MPYOI0YIN
IMN

YN DN T2A910 DDNN NN IN DN N MIPAI VIDdY  *

R0 D NN DN DY N VNN

V9NN KN DT DIWY MDY NN N MNAY NON DX *
DTN YT-DY VNN HINI PON INYON DY MDY JNN0 N NN
IIYNIN ION DY MNMVIN NIPN DX 19N 910Y THDN-NY2
DWINN-T YT-0Y PN TR JPINND NPT TYNY VI NN MVAIND

DYPYY DN DX DAY PNDN DY TN NPVAN MIIWNI VIDWN  *
-NPION DNPOIPI NPYTY-IT MAPYN D91 DOVIN D PYIN
2299790 WRNWHONY NPRIDAPYN 991 1PN MY DTN
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Appendix D — Warranty

Warranty

Datalogic warrants to Customer that this product will be free from defects in materials and workmanship for a period of 1 year from
product shipment. In order to obtain service under this Warranty, Customer must notify Datalogic of the claimed defect before the expi-
ration of the Warranty period and obtain from Datalogic a return authorization number for return of the product to designated Datalogic
service center. If Datalogic determines Customer’s claim is valid, Datalogic will repair or replace product without additional charge for
parts and labor. Customer shall be responsible for packaging and shipping the product to the designated Datalogic service center, with
shipping charges prepaid. Datalogic shall pay for the return of the product to Customer if the shipment is to a location within the country
in which the Datalogic service center is located. Customer shall be responsible for paying all shipping charges, duties, taxes, and any
other charges for products returned to any other locations.

Warranty is subject to the limitations and exclusions set forth in the paragraphs that follow.

WARRANTY SET FORTH ABOVE IS IN LIEU OF ANY OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING MERCHANT-
ABILITY AND FITNESS.

Exclusions

Warranty coverage shall not apply to any claimed defect, failure or damage which Datalogic determines was caused by: abuse, neglect,
improper use of product; failure to provide product maintenance, including but not limited to cleaning of the display in accordance with
product reference guide; installation or service of product by other than Datalogic representatives; use of product with any other instru-
ment, equipment or apparatus; modification or alteration of product or units with Warranty Void labels that have been tampered with.
External cables and replacement of upper window/cartridge due to scratching, stains or other degradation will not be covered under the
Warranty. External power supplies returned for service must be accompanied by the original product for performance of service.
Returned products that Datalogic Inc. has determined are not covered by Warranty, will be charged Datalogic Inc. standard repair rates
then in effect for repair of product. Replacement of display due to scratching, stains or other degradation will not be covered under War-
ranty. If a product is determined to be not repairable customer will be notified and product may be returned to customer at their
request. A minimum repair fee may be charged.

Limitation of Liability
DATALOGIC's REPAIR OR REPLACEMENT OF DEFECTIVE PRODUCT AS SET FORTH ABOVE IS THE CUSTOMER'’S SOLE AND
EXCLUSIVE REMEDY ON ACCOUNT OF CLAIMS OF BREACH OF WARRANTY OR PRODUCT DEFECT. UNDER NO CIRCUM-
STANCES WILL DATALOGIC BE LIABLE TO CUSTOMER OR ANY THIRD PARTY FOR ANY LOST PROFITS, OR ANY INCIDEN-
TAL, CONSEQUENTIAL INDIRECT, SPECIAL OR CONTINGENT DAMAGES REGARDLESS OF WHETHER DATALOGIC HAD
ADVANCE NOTICE OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

Assignment

Customer may not assign or otherwise transfer its rights or obligations under Warranty except to a purchaser or transferee of product.
No attempted assignment or transfer in violation of this provision shall be valid or binding upon Datalogic.

Risk of Loss

Customer shall bear risk of loss or damage for product in transit to Datalogic. Datalogic shall assume risk of loss or damage for product
in Datalogic's possession or product being returned to Customer by Datalogic, except such loss or damage as may be caused by the
negligence of Customer, its agents or employees. In the absence of specific written instructions for the return of product to Customer,
Datalogic will select the carrier, but Datalogic shall not thereby assume any liability in connection with the return shipment.
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EUROPEAN DECLARATION OF CONFORMITY

S UATALOGIC.

Datalogic Scanning, Inc. hereby declares that the apparatus specified below has been tested and found com-
pliant to the following European Council Directives and Harmonized Standards:

Equipment Type:
Apparatus:

Manufactured by:

Placed into EU Service:

Council Directives:
EMC 2004/108/EC (2004)
Low Voltage 2006/95/EEC

Standards:
EN 55022:2006+A1:2007
EN 55024:1998, A1:2001,A2:2003
EN 61000-3-2:2006
EN 61000-3-3:1995,
A1:2001, A2:2005
EN 60950-1:2007+A11:2009
EN 60825-1:2007

Barcode Scanning Equipment
Magellan 2200VS and 2300HS

Datalogic Scanning, Inc.
959 Terry St. Eugene, Oregon USA, 541-683-5700

Nov 2003 under PSC logo, May 2007 under Datalogic logo.
Updated July 2010

Generic Emission
Generic Immunity - ITE
Harmonic Current (power supply)

Voltage Fluctuation/Flicker (power supply)
Safety of Information Technology Equipment
Safety of Laser Product

A technical construction file for this apparatus is retained at the above address.

July 19,2010

Larry Smith

Engineering Manager
Supply Chain Operations
Datalogic Scanning, Inc.



Australia

Datalogic Scanning Pty Ltd
Telephone: [61] (2) 9870 3200
australia.scanning@datalogic.com

France and Benelux
Datalogic Scanning SAS

Telephone: [33].01.64.86.71.00
france.scanning@datalogic.com

Germany
Datalogic Scanning GmbH

Telephone: 49 (0) 61 51/93 58-0
germany.scanning@datalogic.com

India
Datalogic Scanning India

Telephone: 91- 22 - 64504739
india.scanning@datalogic.com

Italy
Datalogic Scanning SpA

Telephone: [39] (0) 39/62903.1
italy.scanning@datalogic.com

Japan

Datalogic Scanning KK
Telephone: 81 (0)3 3491 6761
japan.scanning@datalogic.com

Latin America

Datalogic Scanning, Inc

Telephone: (305) 591-3222
latinamerica.scanning@datalogic.com

Singapore

Datalogic Scanning Singapore PTE LTD
Telephone: (65) 6435-1311
singapore.scanning@datalogic.com

Iberia
Datalogic Scanning SAS Sucursal en Espaia

Telephone: 34 91 746 28 60
spain.scanning@datalogic.com

United Kingdom
Datalogic Scanning LTD

Telephone: 44 (0) 1582 464900
uk.scanning@datalogic.com

SOATALOGIC.

www.scanning.datalogic.com

Datalogic Scanning, Inc.
959 Terry Street

Eugene, OR 97402

USA

Telephone: (541) 683-5700
Fax: (541) 345-7140

©2002-2010 Datalogic Scanning, Inc. R44-2753 (Rev. D) August/2010


http://www.scanning.datalogic.com
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